
VOP CZ, s.p.

Dukelská 102 VOP
742 42 Šenov u Nového jičína

—CZ—

Kupní smlouva č. 5146/19

1. ldentlflkačni údaje objednatele
Název: VOP CZ, s.p.
Sídlo: Dukelská 102, 742 42 Šenov u Nového JiČína
jednající:

lČ: 00000493
DIČ: CZ00000493
Kontaktní osoba:
Podnik zapsaný v obchodním rejstříku KS Ostrava, oddíl A XIV, vložka 150

2. ldentiflkační údaje dodavatele
Název: NEXNET, a.s.
Sídlo: Březinova 1080/18, 760 01 Kroměříž
jednající:
lČ: 7
DIČ: (226232987
Kontaktní osoba:

3. Předmět kupní smlouvy
Předmětem kupní smlouvy je

a) dodávka licencí a služeb:

Standard Radproflle
Radlmport
Radnest - Automatic Advanced Truc
Radnest Ultimate
Postprocesor Radan pro autogen MGM Omnlcut, řs MGM MS 200, 4

hořáky, 4 stoly 3000x1250
Postprocesor Radan pro autogen MGM Omnicut, řs MGM MS 300, 4

hořáky, stůl 300Ox9000
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Postprocesor Radan pro autogen Vanad Proxima řs MEFI CNC 859, 3
hořáky, stůl 200OX6000

Licenční podmínky jsou uvedeny v Příloze č. 3 této smlouvy.

Podpinky technická podpory jsou uvedeny v Příloze č, 2 této smlouvy.

b) Podpora licencí uvedených v bodu a) na 4 roky

Podpora bude realizována ve formě standardní podpory výrobce dle licenční smlouvy.

C) Podpora stávajících Iicencína 4 roky:
. L . . .. l

Standard Radprofile
Advanced Radprofile
Radimport
Radnest - Automatlc Advanced True

4. Kupní cena
Cena za předmět kupnísmlouvy byla stanovena v nabídce dodavatele ve výši 780.000,- KČ
bez DPH.

Detallní rozpad ceny je uveden v Příloze Č.2 této smlouvy.

5. Smluvní podmínky
1. Lhůta splatnosti fakturje 60 dnů ode dne doručení faktury zadavateli. Faktura se považuje

za doručenou po třech (3) pracovních dnech po jejím prokazatelném odeslání na adresu
zadavatele nebo na jinou zadavatelem dodatečně písemně oznámenou adresu.

2. Fakturace proběhne ve 2 etapách, 1. faktura bude vystavena po dodávce licencí a bude
obsahovat i platbu za maintenance, 2. faktura bude vystavena po dodávce postprocesorů.

3. Faktury budou obsahovat náležitosti běžného daňového dokladu ve smyslu právních
předpisů platných na území České republiky v době vystavenífaktury.

4. V případě, že faktura nebude obsahovat náležitosti stanovené v předchozím bodě nebo v
ní nebudou správně uvedené údaje, je zadavatel oprávněn vrátit ji ve lhůtě pěti (5) dnů od
jejího obdržení Poskytovateli s uvedením chybějících náležitostí nebo nesprávných údajů.
V takovém případě se přeruší lhůta splatnosti a nová lhůta splatnosti začne běžet
doručením opravené faktury zadavateli.

5. K ceně bude připočtena daň z přidané hodnoty podle platných zákonných ustanovení.
Datum uskutečnění zdanitelného plnění je shodný s datem předávacích protokolů a zápisů
o provedeni prací a služeb.

6. Pokud bude poskytovatel v prodlení s plněním stanoveného termínu dodání předmětu
plněni, má zadavatel nárok na smluvnípokutu ve výši bez DPH z ceny p|něnC s jehož
poskytnutím je poskytovatel v prodlení, za každýi započaty den prodlení. Úhradou smluvní
pokuty není dotčen nárok zadavatele na náhradu vzniklé Škody.

7 Poskytovatel je po celou dobu platnosti smlouvy disponovat kvalifikací, kterou zadavateli
prokázal ve výběrovém řízení k veřejné zakázce malého rozsahu.



8. Zadavatel je oprávněn požadovat prokázání kvalifikace poskytovatele kdykoliv v průběhu
platnosti smlouvy. Dodavatel je povinen potřebné doklady doložit do tří dnů od doručení
výzvy zadavatele.

9. Práva a povinnosti z této smlouvy jsou nepřevoditelná.

10.Místa plněnívýzvy je vop CZ, s.p., Dukelská 102, 742 42 Šenov u Nového JiČína.

i1.Smlouva je platná dnem podpisu smlouvy oběma smluvními stranami a účinná dnem jejího
zveřejnění v Registru smluv.

12.Poptávané licence plnění bude dodán do dvou měsíců od podpisu smlouvy. Podpora dle ČI.
3 písm. b) bude poskytována po dobu 4 let od dodání licenci uvedených v ČI. 3 písm. a).
Podpora dle ČI. 3 písm. C) bude poskytována po dobu 4 let od podpisu smlouvy.

13.Dodavatel je plně odpovědný za legální původ nabytí předmětu plnění, V případě
úspěšného uplatnění jakéhokoliv nároku třetí osoby vůči zadavateli souvisejícího s právy
duševního vlastnictví k plněnldle ČI. 3 této smlouvy, se Dodavatel zavazuje, že takový nárok
zadavateli nahradí v planém rozsahu.

14.Nárok na zaplacenivzniká poskytovateli v okamžiku předánipředmětu pIněnídle ČI. 3 písm.
a) smlouvy do rutinního provozu. Toto předání musí být odsouhlasené a protokolárně
potvrzené zadavatelem.

15.Poskytovatel nesmí postoupit svá práva a povinnosti plynoucí z této smlouvy třetf osobě.

16.Poskytovatel nesmí započítat jakékoli své pohledávky za zadavatelem proti pohledávkám
zadavatele za poskytovatelem vyplývajících z této smlouvy či v souvislosti s ni.

17,Poskytovatel nesmí dát do zástavy pohledávky vyplývající z této smlouvy třetí osobě.

18,Faktura bude obsahovat informaci, informaci, že se Jedná o projekt spolufinancovaný v
rámci IROP a identifikační číslo projektu: ,,CZ.06.3.05/0.0/0.0/16_028/0006584".

i9.Dodavatel je, dle § 2e zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě a o
změně některých zákonů, v platném znění, osobou povinnou spolupůsobit při výkonu
finanční kontroly.

· Poskytovat nezbytné informace týkající se dodavatelských čInností orgánům
provádějícím audit a kontrolu Programu, respektive projektu.

· Uchovávat dokumentaci související se realizací zakázky a účetních a daňových
záznamů po dobu 10 let následujících po roce, v němž byla vyplacena poslední část
dotace, zároveň však nejméně do doby uplynutí 3 let od uzávěrky Programu.

20.Dodavatel bere na vědomí, že objednatel, jako konečný příjemce dotace na financování
projektu, je povinen poskytovat požadované informace a dokumentaci, umožnit vstup
pověřeným osobám ze strany poskytovatele, Ministerstva financi ČR, Evropské komise,
Evropského účetního dvora, nejvyššího kontrolního úřadu ČR a dalších kontrolních orgánů,
do objektů a na pozemky související s projektem a jeho realizaci k ověřování plnění
podmínek smlouvy po dobu 10 let od ukončenIfinancwánI projektu, zároveň však alespoň
do doby uplynuti 3 let od ukončení programu dle ČI. 90 a následujidch Nařízení Rady (ES)
1083/2006, o obecných ustanoveních o Evropském fondu pro regionální rozvoj, Evropském
sociálním fondu a Fondu soudržnosti. Dodavatel se zavazuje poskytovat plnou součinnost
k plnění výše uvedených povInností objednatele, jako konečného příjemce dotace z EU.
Dodavatel se současně zavazuje doklady k zakázce archivovat po dobu 10 let následujících



po roce, v němž byla vyplacena poslední část dotace, zároveň však nejméně do doby
uplynutí 3 let od uzávěrky Programu. Dodavatel je povinen na vyžádáni objednatele
zpřístupnit objednateli nebo orgánům uvedeným výše veškerou dokumentaci k zakázce.

6. Závěrečná ujednání

1. Tato smlouva je vyhotovena ve dvou výtiscích, přičemž dodavatel i zadavatel obdrží po
jednom výtisku. Oba výtisky majístejnou platnost.

2. Smluvní strany se dohodly, že korespondence mezi nimi bude doručována doporučeně
každé smluvnístraně na jejíadresu pro doručováni korespondence uvedenou v záhlavítéto
smlouvy.

3, Smlouva může být změněna nebo doplňována pouze písemnými oboustranně
dohodnutými, vzestupně číslovanými dodatky, které se stávajijejI nedílnou součástí

4. Poskytovatel souhlasí, aby smlouva po jejím podpisu byla zveřejněna.

5. Práva a povinnosti smluvních stran touto smlouvou výslovně neupravené se přiměřeně řídí
příslušnými ustanoveními občanského zákoníku, resp. autorského zákona.
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Příloha č. l: Cenová nabídka
Příloha č. 2: Technická podpora
Příloha č. 3: Licenční smlouvy

ran svými podpisy:

Za objednatele

V Novém Jičíně dne
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Příloha 2 - Cenová nabídka NAB-2019-2A00016

Dcxkvatd DodedeRrm

NEXNET, 8.8. VOP CZ, s.p.
Březinova 1080/18 Dukdská 102
767 01 KroměKž 742 42 Šenov u Nového jičůia
CZECH REPUBLIC CZECH REPUBLIC
IČO: 26232987 DIČ :CZ26232987 IČO :00000493 DIČ :CZ00000493

V řl Kontaktní ~ba

Způsob úhrady Přbvodnfm příkazem Vytvoňl Poč8t dnů 8p1dno8t| 80 Datum Chvátal JiH
vytvoNnf 22.05.2019

Uď ZHOŽÍ N áZě\i/ zboží Množství Cena za DPH % Ce1kc177 ks bez"
DPH S DPH

·i Str"" " ,. fV,

RAD501J4 Sáanáam Raapron|e

RAD2D1-M Radlmport

RAD0009 Radnwt - Automatic Advanced True

RAD0119 Radrmt Ultimate

Celkmn m kapdtokj

u K m -
' J F. F' 4

akt-r Aktúdlzáce 8ý$t¢ňňU Radan po zakoupní roumnl na 4 noky

Celkm m kudtokj

rk' ¥ ¥ " " 'k kl

pp-ra Podprocesor Radan pro autogen MGM Omnlcut, 1$ MGM MS 200, 4 hořáky, 4

stoly 3000x1250

PP-RA Postpmcesor Radan pro autogen MGM Omnlcut, Kb MGM MS 300, 4 hořáky,
3000x9000

PP-RA PoMpmcesor Radan pro autogen Vanad Pmxhna čb MEFI CNC 859, 3 hořáky,
2000ď000

CoIkom = keatolu

780 000,00 CZK
Cena celkem Lez DPH 163 800,00 CZK
CdHm DPH

Cena cdkem DPH 943800,00 CZK



Příloha č. 2 - technická podpora

Technická podpora a údržba verzi programů Radan"

1. Definice služby
Technická podpora a údržba verzílicence Radan obsahuje následující služby:

· poskytování UPDATE, UPGRADE verzi po dobu platnosti této smlouvy a instalační
média či možnost stažení online pro Update po celou dobu platnosti této smlouvy.

· Technická podpora při instalaci. Instalaci provede uživatel dle pokynů poskytovatele.
V případě problémů při instalaci bude uživatel kontaktovat poskytovatele, který
uživateli sdělí postup na řešeni vzniklých problémů.

S[užba Hot-Llne uživateli garantuje:

· v případě dotazu informačního nebo konzultačního charakteru jeho příjem i na
telefonním čísle vyčleněném pouze pro tuto službu - ZDARMA -

· odpověď na tento dotaz co nejdříve, nejpozději však do 24 hodin,
· odbornou konzultaci pomocí vzdálené správy (za předpokladu, že toto spojenÍje

funkční)
Definice UpDate a UpGrade verzi:

Update verze jsou ty verze RADAN", které obsahuji změnu číselného označeni verze.

· Update může dále obsahovat takové změny zdrojového kódu, ve kterém byly za
účelem vylepšeni funkcii jeho částí přeprogramovány vnitřní algoritmy, výpočtové
vzorce a provedeny vylepšení a změny v částech uživatelské interface.

0 Součástí Update je vždy Update dokumentace formou samostatného textového
souboru.

· Termín vydání, obsah a rozsah nových verzi, jakož i obsah a rozsah dokumentace
stanovuje poskytovatel a neexistuje žádný nárok odvozovat z této smlouvy termín
vydání a/nebo rozsah a/nebo obsah verzí.

Upgrade představuje takové změny zdrojového kódu aplikačního software, ve kterém byly
z iniciativy a analýzy poskytovatele za účelem vylepšení funkcí software, a tím i zvýšeni
jeho užitné hodnoty, zaměněny některé funkce software za podobné nebo Identické. Za
Upgrade se považují i zcela nové funkce, neoddělitelné od základních funkcí hlavního
programového modulu, které nejsou samostatně uvedeny v ceníku.

· UpGrade může obsahovat izákaznické změny, které lze dále využit tzn. i nové volby
a funkce definované v nových volbách menu.

· UpGrade může obsahovat izásadnízměny a doplňky uživatelského interface.
· Součásti Upgrade je vždy Upgrade dokumentace formou samostatného textového

souboru.



· Termín vydání, obsah a rozsah nových verzí, jakož i obsah a rozsah dokumentace
stanovuje poskytovatel a neexistuje žádný nárok odvozovat z této smlouvy termín
vydání a/nebo rozsah a/nebo obsah verzí.

2. Všeobecná omezení pro UpDate a UpGrade
Nelze poskytnout žádnou záruku na to, že nové verze nebudou za jistých okolností
předpokládat jiné stavy verzí od třetích výrobců (provozní systémy, stavy databank,
přídavný software), případně klást nové nároky na hardware.

3. Technická podpora systému Radan
jako zákazník máte přistup na speciální bezplatné číslo na
kterou může volat své dotazy ZDARMA-v pracovní dny od 8:00 do 16:00. Kromě zelené
linky máte po dobu, kdy jsou zakoupené licence pod aktuallzací přístup do zabezpečené
oblasti pro zákazníky pod přístupovým heslem.

4. Podmínky aktualizace systému od firmy Vero software

Pokud Vám aktualizace systému vyprší, tak při obnovení do 3 měsíců od data, které je
uvedeno na licenčním klíči je aktualizace systému nedojde k navýšení ceny - nicméně
aktualizace Je obnovena k původnímu datu jejího skončení. Pokud v této době systém
neaktualizujete (tj. vÍce než 3 měsíce od data vypršení aktualizace na klíči) je nutno zaplatit

ceníkové ceny systému (před slevou) za obnoveni aktualizace. Pokud
system nea ua izujete po dobu 4 let, licence bude nadále funkčn( ale nebude možné ji již
nikdy aktualizovat a v případě technických problémů s HW klíčem či s llcenci jako takovou
toto nebudeme schopni nijak vyřešit. Doporučujeme být trvale pod aktualizací, abyste se
tomuto vyhnuli.

5. Ustanoveni

Poskytovatel je oprávněn poskytovat licence Uživateli k užívání software společnosti Vero
Software Limited, poskytovatel je autorizovaným poskytovatelem společnosti Vero Software
Llmited, která je držitelem všech autorských práv k systému Radan. Adresa společnosti Vero
Software Limited: Hadley House, Bayshill Road, Cheltenham, Gloucestershire, GL50 3AW,
England.



Příloha 3

Hexagon Licenční smlouva koncového uživatele (EULA) - Velká Británie

Tato licenční smlouva (Licence) je právní smlouvou mezi osobou, firmou nebo společností
uvedenou v související cenové nabídce l zpřístupnění této Licenční smlouvy prostřednictvím
odkazu nebo webové adresy v softwarovém produktu Hexagon (Konečný uživatel nebo Vy) a
Vero Software Limited: Hádky House, Bayshill Road, Cheltenham, Gloucestershim, GL50
3AW, England (Poskytovatel licence nebo My) na sďwarový produkt definovaný v cenové
nabídce, z níž byly tyto podmínky zpřístupněny (Software), který obsahuje počltačový
software, všechna data s ním dodaná, doprovodná média, tištěné materiály a elektronickou
dokumentaci (Dokumentace).

1. POSKYTNUTÍ A ROZSAH LICENCE

1.1 S ohledem na vaši platbu příslušného licenčního poplatku a se souhlasem plnit
podmínky této Licence Vám tímto Poskytovatel licence uděluje nevýlučnou,
nepřevoditelnou licenci k použití Softwaru a Dokumentace dle podmínek této
Licence.

1.2 Smíte:

1.2.1 instalovat a používat S~re pouze pro vaše interní obchodní účely, buď (jak
bylo dohodnuto mezi vámi a Poskytovatelem licence):

a) na jednom porcesoru, pokud je licence pouze pro jednoho uživatele, nebo je
Licence na jediné použití;
b) na několika procesorech, kde je Software dodán s hardwarovým klíčem; anebo
C) pro dohodnuté množství souběžných uživatelů, pokud je Licence pro vÍce
uživatelů nebo síťová;

1.2.2 vytvořit jednu kopii Softwaru pouze za účelem vytvoření zálohy, pokud je toto
nezbytné pro činnosti povolené ustanovením bodu 2.1;

1.2.3 pokud máte uzavřenou smlouvu o podpoře a údržbě Softwaru, obdržíte a
budete využívat veškeré bezplatné doplňkové softwarové kódy nebo aktualizace
Softwaru obsahující ,dočasné opravy programu" a opravy chyb, což může být
Poskytovatelem licence občas poskytováno;

1.2.4 používat veškerou Dokumentaci na podporu používání, která je povolena
ustanovením bodu 1.1 a vytvořit jednu kopii Dokumentace tak, jak je pňjatelně
nezbytné pro její legální užití.

2. ZÁVAZKY KONEČNÉHO UŽIVATELE

2.1 Není-li touto Licencí výhradně stanoveno jinak, nebo jak je povoleno příslušnými
místními zákony, zavazujete se:



2.1.1 nekopírovat Software nebo Dokumentaci kromě případů, kde je takové
kopírování spojené s běžným použitím Softwaru;

2.1.2 nenajímat, nepronajímat, neposkytovat podlicence, nepůjčovat, nepřevádět,
nesdružovat, nepřizpůsobovat, neměnit či modifikovat Software nebo Dokumentaci;

2.1.3 nevytvářet žádné změny či modifikace celého nebo jakýchkoli částí Softwaru,
ani umožňovat, aby byl Software nebo jakákoli jeho část kombinována s nebo se
stala součástí jakýchkoli jiných programů;

2.1.4 nerozebírat, nekompilovat, zpětně upravovat nebo provádět nepůvodní práce
na základě celého nebo jakékoli části Softwaru, ani se nepokoušet provádět kterékoli
z těchto činností, kromě rozsahu, který (na základě odstavce 296A Zákona o
autorských právech, návrzích a patentech z roku 1988) nemůže takové činnosti
zakázat, neboť jsou nezbytné za účelem dosažení interoperability Softwaru s jiným
softwarovým programem, a pokud Vámi získaná informace během takových činností:

a) je použita pouze za účelem získání interoperabilty Softwaru s jiným softwarovým
programem;
b) není bez předchozího písemného souhlasu Poskytovatele Iicenece odhalena nebo
sdělena třetí straně, které nenf nutné tuto informaci odhalovat či sdělovat; a
C) není použita pro vytvoření softwaru, který je výrazně podobný tomuto Softwaru;

2.1.5 uchovávat veškeré kopie Softwaru v bezpečí a uchovávat přesné a aktuální
záznamy o počtu a umístění všech kopií Softwaru;

2.1.6 přikládat poznámku o autorských právech ke všem kompletním nebo částečným
kopiím Software v jakékoli formě;

2.1.7 neposkytovat, nebo jinak zpřístupňovat Software v jakékoli formě, celkově nebo
jen částečně (například: výpisy programů, cílové a zdrojové výpisy programů, cílový
kód a zdrojový kód) jakékoli třetí osobě bez předchozího písemného souhlasu
Poskytovatele licence;

2.1.8 nepoužívat Software prostřednictvím jakékoli komunikační sítě nebo
prostřednictvím vzdáleného přístupu.

2.2 Musíte umožnit Poskytovateli licence a jeho zástupcům, v kteroukoli odpovídající
dobu a při odpovídajícím upozornění, kontrolu a přístup do všech provozních
prostorů a zde umístěnému počítačovému vybavení, na němž je uchováván nebo
používán Software a Dokumentace, a k jakýmkoli záznamům uchovávaným na
základě této Licence, za účelem zjištění, že plníte podmínky této Licence.

3. PRÁVA NA DUŠEVNÍ VLASTNICTVÍ

3.1 Tímto uznáváte, že veškerá práva na duševní vlastnictví Softwaru a
Dokumentace na celém světě patří Poskytovateli licence nebo jeho třetí osobě
koncesionáři, že práva v Softwaru a Dokumentaci jsou vám licencována (ne prodána)
a že vy nemáte žádné jiné právo na Software nebo Dokumentaci, než právo na jejich
použití v souladu s podmínkami této Licence.



3.2 Tímto uznáváte, že nemáte žádné právo mít přístup k Softwaru ve formě
zdrojového kódu nebo odblokovaného kódování nebo s komentáři.

3.3 Integrita tohoto Softwaru je chráněna technickými ochrannými opatřeními (TPM)
tak, aby nebyla práva na duševní vlastnictví, včetně autorského práva, v Softwaru
Poskytovatele licence rozkradena. Nesmíte se žádným způsobem jakkoli pokoušet
odstranit nebo narušit kterákoli TPM, ani používat, vyrábět k prodeji, pronajímat,
dovážet, distribuovat, prodávat, ani půjčovat, nabízet, inzerovat nebo nabízet
k prodeji či pronájmu, ani vlastnit k soukromým či komerčním účelům, jakýmikoli
prostředky, jejichž výhradním úmyslným účelem je napomáhat neoprávněnému
odstranění nebo narušeni těchto TPM.

4. ZÁRUKA

4.1 Poskytovatel licence se zaručuje, že:

4.1.1 médium, na němž je Software ukládán a disrtibuován, je (v době dodání) a bude
při běžném užití po dobu 90 dnů po této době (Záruční doba) bez jakýchkoli vad
designu, materiálu a vyhotovení. Pokud by se vyskytla vada média během Záruční
doby, Poskytovatel licence toto bezplatně vymění, pokud toto vrátíte Poskytovateli
licence s dokladem o nákupu a (pokud jste schopni) s doloženým příkladem tohoto
poškození nebo vady;

4.1.2 během Záruční doby bude Software, jestliže je správně používán, fungovat
podstatně v souladu s funkcemi popsanými v Dokumentaci a Dokumentace správně
popisuje operace Softwaru po všech materiálních stránkách;

4.1.3 otestoval Software na viry s použitím komerčně dostupných antivirových
softwarů, v souladu se současným průmyslovým postupem.

4.2 Tímto uznáváte, že Software nemusí být bez virů nebo chyb a souhlasíte, že
existence jakýchkoli drobných chyb nebude představovat porušení této Licence.

4.3 Pokud budete Poskytovatele licence informovat písemně během záruční doby o
jakýchkoli závadách nebo vadách Softwaru, následkem čehož nefunguje podstatně
v souladu s Dokumentací, a taková závada nebo vada nevyplývá z toho, že byste
Software doplnili nebo použili v rozporu s podmínkami této Licence, pak Poskytovatel
licence, jako jeho výsadní možnost, opraví nebo vymění Software, pod podmfnkou,
že poskytnete Poskytovateli licence všechny dostupné infonnace, které mohou být
nezbytné pro vyřešení závady či vady, včetně dostatečných informací, které umožní
Poskytovateli licence obnovit tuto vadu či závadu.

5. ODPOVĚDNOST POSKYTOVATELE LICENCE

5.1 Nic v této licenci nebude vylučovat nebo jakýmkoli způsobem omezovat
odpovědnost Poskytovatele licence za padělání, nebo za smrt nebo osobní zranění
způsobené jeho nedbalostí, nebo jakoukoli odpovědnost v rozsahu, která nemůže být
vyloučena nebo omezena jako právní záležitost.



5.2 S ohledem na bod 5.1 nebude Poskytovatel licence odpovědný podle nebo ve
spojitosti s touto Licencí nebo vedlejší smlouvou za ztráty příjmu, ztráty obchodních
zisků nebo smluv, přerušení obchodů, ztrátu použitých peněz nebo předpokládaných
úspor, ztrátu informací, ztrátu příležitosti, dobré víry nebo reputace, ztrátu, zničení
nebo poškození dat nebo jakýchkoli nepHmých nebo následných ztrát, nebo
poškození jakéhokoli druhu, vznikající jakýmkoli způsobem, ať způsobené úmyslným
porušením práva (včetně nedbalosti), porušením této smlouvy nebo jinak, za
předpokladu, že tento bod 5.2 nebude bránit nárokům ze ztrát nebo poškození
vašeho hmotného majetku, které spadají do ustanovení podmínky 4 nebo jakýchkoli
dalších nároků z přímých ňnančních ztrát, které nejsou vyloučeny tímto bodem 5.2.

5.3 S ohledem na bod 5.1 a bod 5.2, maximální celková odpovědnost Poskytovatele
licence v souvislosti s touto Licencí, nebo jakoukoli vedlejší smlouvou, ať smluvně,
úmyslným porušením práva (včetně nedbalosti) nebo jinak, bude omezena na
částku, která se rovná Licenčnímu poplatku.

5.4 S ohledem na bod 5.1, bod 5.2 a bod 5.3, odpovědnost Poskytovatele licence za
porušení práva na duševní vlastnictví třetí strany bude omezeno na porušení práv
existující ve Velké Británii.

5.5 jakékoli body, záruky, zastupování nebo jiné podmínky týkající se dodávky
Softwaru a Dokumentace, které mohou být jinak začleněny nebo připojeny k této
Licenci nebo vedlejší smlouvě, ať zákonem, obecným právem nebo jinak, jsou tímto
vyloučeny v plném rozsahu povoleným zákonem.

6. UKONČENÍ SMLOUVY

6.1 Poskytovatel licence smí ukončit smlouvu okamžitě písemným oznámením,
jestliže:

6.1.1 spácháte zásadnf nebo trvalé porušení Licence, které nezvládnete napravit
(pokud je napravitelné) během 14 dnů poté, co vám bylo zasláno písemné
upozernění požadující nápravu; nebo

6.1.2 byl proti vám podán k soudu návrh prohlášení konkurzu; nebo

6.1.3 je konečný uživatel (kde se jedná o společnost) platebně neschopný nebo
neschopný platit své závazky (v rámci znění odstavce 123 lnsolvenčního zákona
z roku 1986), je v likvidaci, ať již dobrovolné či nucené Úiné než ,,v dobré víře
sloučení" nebo rekonstrukce), schválí usnesení o své likvidaci, má konkurzního
správce nebo správce konkurzní podstaty, správce majetku, likvidátora nebo
podobné úředníky stanovené na celý nebo část hmotného majetku, provádí
mimosoudní nebo soudní vyrovnání se svými věřiteli, podniká nebo prochází
podobnými činy v důsledku svých dluhů, nebo se stává platebně neschopným (v
rámci znění odstavce 123 lnsolvenčního zákona z roku 1986).

6.2 Po ukončení platnosti smlouvy z jakéhokoli důvodu:

6.2.1 veškerá práva vám poskytnutá touto Licencí zaniknou;



6.2.2 musíte ukončit veškeré aktivity autorizované touto Licenci;

6.2.3 musíte okamžitě zaplatit Poskytovateli licence veškeré částky splatné
Poskytovateli licence dle této Licence; a

6.2.4 musíte okamžitě smazat nebo odstranit Software z vašeho veškerého
počítačového vybavení ve vlaSem vlastnictví a okamžitě zničit nebo vrátit
Poskytovateli licence (dle volby Poskytovatele licence) všechny kopie Softwaru ve
vašem vlastnictví, opatrování nebo kontrole a v případě zničeni prokázat
Poskytovateli licence, že jste tak učinili.

7. PŘEVOD PRÁV A ZÁVAZKŮ

7.1 Tato Licence je pro vás i nás závazná a také pro případné nástupce nebo
nabyvatele.

7.2 Tuto Licenci nebo jakákoli vaše práva z ní vyplývající nesmíte bez předchozího
písemného souhlasu převádět, postupovat, pověřovat nebo s nimi jinak disponovat.

7.3 Poskytovatel licence smí převádět, postupovat, pověřovat, uzavřít vedlejší
smlouvu nebo jinak disponovat touto Licencí nebo jakýmikoli jeho právy nebo
závazky z ní vyplývající, kdykoli během lhůty platnosti této Licence.

8. OZNÁMENÍ

8.1 Veškerá vaše oznámení zaslaná Poskytovateli licence musí být zaslána
společnosti Hexagon na výše uvedenou adresu. Poskytovatel licence vám smí
zasílat oznámení buď e-mailem, nebo poštou na adresu, kterou jste poskytl našemu
zástupci při nákupu Softwaru. Oznámení budou považována za obdržená a správně
doručená 24 hodin poté, co byl odeslán e-amil, nebo tři dny od data zaslání
jakéhokoli dopisu. Pro dokázání doručení jakéhokoli oznámení bude dostačující
prokázat, že v případě dopisu byl tento správně adresován, ofrankován a umístěn na
poště a v případě e-mailu, že tento byl zaslán na uvedenou emailovou adresu
adresáta.

9. VZDÁNÍ SE PRÁV

9.1 Pokud Poskytovatel licence kdykoli během lhůty platnosti této 'Licence neuspěje
trvat na striktním vykonávání některých z vašich povinností dle této Licence, nebo
pokud poskytovatel neuspěje uplatnit nárok na práva nebo nápravy, na které má dle
této Licence nárok, toto nezakládá na vzdání se takových práv nebo náprav a
nezbaví vás plnění těchto povinností.

9.2 Vzdání se práva Poskytovatelem licence pro nedodržení závazku nebude
základem vzdání se práva pro jakékoli následné nedodržení práva..

9.3 Žádné vzdánf se práva Poskytovatelem licence na jakýkoli předmět plnění
nebude mít platnost, jestliže toto nebude výslovně uvedeno jako vzdání se práv a
vám sděleno písemně.



10. ODDĚLITELNOST

10.1 Pokud bude kterákoli podmínka této Licence označena jakýmkoli příslušným
orgánem za neplatnou, nezákonnou nebo právně neúčinnou v jakémkoli rozsahu,
takový termín, podmínka nebo ustanovení bude v tomto rozsahu vyloučeno ze
zůstávajícich termínů, podmínek a ustanovení, která budou platná ve svém plném
rozsahu povoleném zákonem.

11. CELKOVÁ DOHODA

11.1 Tato Licence a veškeré dokumenty v ní zahrnuté představují celkovou dohodu
mezi námi ve vztahu k licencování Softwaru a Dokumentace a nahrazuje veškeré
předchozí dohody, chápání a opatření mezi námi, ať ústní či písemné.

11.2 Tímto uznáváme, že při uzavření této Licence ani jeden z nás nepočítal
s jakýmkoli zastupováním, převzetím nebo příslibem poskytnutým druhou stranou
nebo vyvozeným z čehokoli řečeného nebo napsaného během našich jednání před
uzavřením této Licence kroMě toho, co je výhradně uvedeno v této Licenci.

11.3 žádný z nás nebude mít opatření píuti nepravdivým tvrzením uvedených druhou
stranou, ať ústně či písemně, ještě přéd datem, kdy byla tato Licence uzavřena
(jesltiže takové nepravdivé tvrzení nebylo provedeno podvodně) a opatřením druhé
strany pro porušení smlouvy bude pouze takové, které je uvedeno v této Licenci.

12. JAZYK

12.1 V případě, že bude tato Licence přeložena do jiného než anglického jazyka,
podmínky verze v anglickém jazyce budou převládající v případě jakéhokoli sporu či
nesrovnalosti.

13. PRÁVO A JURISDIKCE

13.1 Tato Licence se řídí anglickým právem. jakékoli spory vyplývajIcI z nebo
vztahující se k jakýmkoli podmínkám této Licenece budou podléhat nevýlučné
příslušnosti soudů Anglie a Walesu.


